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Celebrants
Rev. Fr. Joel V. Pius
Rev. Fr. Joseph J. Palackal
Rev. Fr. Vinod M. George
Rev. Fr. Tommy J. Puliyanampattayil
Rev. Fr. Cyriac C. Mattathilanickal
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Grandmother of the Bride

Jane Culpepper Lambert

Parents of the Groom

Sebastian Joseph Ottaplackal
Neetha Joseph Ottaplackal

Parents of the Bride
John Perry Lambert
Rebecca Anne-Melia Lambert

Beat Men
Joseph Sebastian
George Sebastian

Maid of Honor

Leah Faustina Lambert

G Brid id
John Abraham Christina Betty-Jo Hagle
Jomy Joseph Methipara Hannah Melia Hamlin
Justin Lee Ardrey Isabella Jolie Cazenave
Anvith Palla Reddy Tina Alice Sebastian
Matt Robinson Wilsy Abraham Sebastian

Junior Groomamen

John Paul Lambert
Jacob Anthony Lambert

fing Bearers

Michael Devasi Sebastian
Noah ]oseph Sebastian

Catherine Teressa Thriveni
Jeslyn Maria-Thérese Methipara

Junior Bridesmaid

Paulina Melia

Hower Girls
Claire K. Joseph
Sarah Rose Sebastlan
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Ushers
Abel Tharakan

Felina Thomas
Jonathan Joseph

Cyril Joseph
fectors

Joseph K. George Olivia Sebastian

ltar Servers

Jermy George Joel Isaac

The liturgy for today will follow the order of the
Syro-Malabar Catholic Holy Qurbana

in three different languages -

English

Syro-Aramaic
The language of Christ; a Semitic language,

a Syrian dialect of which was used as a lingua franca in the Near East
from the 6th century BC. Over 3,000 years, Aramaic served as a language of
public life and administration of ancient kingdoms and empires and
also as a language of divine worship and religious study.

Malayalam
The native language of Kerala, India and
the mother tongue of the Ottaplackal family.

The liturgical text and music contained in this booklet,
Its use, and distribution, is with the expressed permission of
Bishop Mar Joy Alappatt, the bishop of St. Thomas Syro-Malabar
Diocese of Chicago, and is restricted to use in this ceremony only.
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The History of the Syro-Malabar Catholic Church {8506 G
The Syro-Malabar Catholic Church is the second largest Eastern-Rite
of the Catholic Church. There are almost five million faithful based in Kerala
and across the world. The Syro-Malabar Church finds her apostolic roots in
the evangelization of Saint Thomas the Apostle. St. Thomas visited India’s
southwest coast (Malabar) in A.D. 52 and evangelized until he was martyred
in A.D. 72. The liturgy of the SyroMalabar Church is called the Holy Qurbdnda,
which means offering or sacrifice in Syro-Aramaic. Currently, there are
thirty-five Syro-Malabar Catholic dioceses across India, the United States,
Canada, Australia, and the United Kingdom.

The Marriage Rite of the Syro-Malabar Church
Early Christians in India continued to use several of the customs and
traditions prevalent in Kerala, adapting them into their Christian lives.
Two such Indian customs are found in the Syro-Malabar marriage ceremony-
the tying of the Thali by the Groom and the covering of the head of the Bride
with the Manthrakodi by the Groom.

Prelude

“Rosemary’s Theme”
“Thirunama Keerthanam”
“Bar Maryam”

“Baqyamta”

Wedding Procession

“Pachelbel’s Canon” Congregation remains seated

“Here Comes The Sun” Congregation stands

www.TheCMSIndia.org



Welcome address Congregation may be seated

Rev. Fr. Vinod M. George

Lighting of the Unity Candle™

The mothers of the bride and groom

come forward to light the

two smaller candles representing

the merging of two families.

- HYMN-

CND
Refrain: epcloeialerinmd maom muyenisla)).
@RAIOMIR) MVENW)NEIW, BRAIOMIG) MM D)ENZOW).

A4t ; I 2
)" B JISIE. ) praresy | 1] 3 | 1]
s e e ]
—ﬁ'——j‘d—d_d_d_‘i g o
a-diy-il - ak - hil- € - $an_ naran-e__ srs - ti - ccu_
4 [ Inthe begin-ning the Lord_ cre-a-ted man___
—Hu.'n%'- T N { —
B L ) I T T | I 1 1 7 4 a 1]
Il\!\ b 4 B | ] I I | UIO rS = —
T B ™ ™ S ™ o
av-an-ear - u sak-hiy-un - tay. av-an-ear - u tun-ay-un - tay.

[ He gave the man a wife _

1.  aomad IsHs s.,
aldQIM MoLo
@REEd AMIseleel
@ Ela damImaod
[@rdlleiaNeeiwad...]

2. DE)ODOW @RLIAIG)-
WEEMOLIIBY MIBYo
BB BP0 CaldWD
QIDPEMHAHAN Mo
[@pcloeiafceiwad... ]

[

other Jewish sources as a symbol of ‘lighting’ the way for the

The menorah is described in the Bibleas the seven- amF (six branches
e

the tabernacle set up by Moses in the wilderness and la

Light to the world. Thislamp also symbolizes the golden lam
and shows that our Church s in continuation with’the Jerusa

molded in the shape of the Saint Thomas cross.

Any T'E‘F}WIRKH:Z-E p;;.*;hc.x'hu}l further distribation, or puitic exhibition, of the mune ortextin whole or in part, withi
arrangers/composers AND wiltiolt exprossed peraission of & bishep from the St. Thamas Syro-Milavar Dictese

I in the Temp
s on the golden lamp stand of the Tabernacle (Lev. 24: 3-4)
Fem temple. In'the Churches of Kerala, the lamp’s top is sometimes

He gave the man a com-pan - ion]

With heavenly beings as witnesses,

A holy matrimony

In the Garden of Eden,

The first bride and groom.
[Refrain]

No longer are they two-

on this earth.

As a single body

they shall ever dwell.
[Refrain]

{ The unity candle now replaces the traditional ritual brass oil-lamp called a Nilavilakku;
The most frequent images of lamps in the Bible relate to worship. The lamps on the seven-branched lampstand in the tabernacle
were to be constantly it (Exodus 30; 7-82 as a symbol of God's perfection and constant guidance. Lam

righteous}the wise, and for love and otherdposxtlve values.

ancient Hebrew lampstand made of pure

ihe expressed permission el the
LaR0, 15 stricily prokibited.

n
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The Order of the Syro-Malabar Holy Qurbdnd

- Introductory Service -

Congregation stands
The celebrants are accompanied by the servers, each wearing appropriate s.acred vestments.
The Gospel is placed at the left side of the altar. The celebrants, after bowing to the altar,
go to the bema and begin the Holy Qurband.

- Syro-Aramadic - - English -
Cel: Pugdankon [In accordance] with Your command
All: Puqdane(h) damstha [In accordance] with * MisTha’s command

- English - - Malayalam -
Cel: Glory to Alaha @ROWM D@0 qVQIE:eIe] 08 Emiled
in the highest au@esalemy @I W
All: 3 HES =i , *
» = 0 - — i i 1
D)
Peace and hope to peo-pleon earth Now, al - waysand for - e-ver
[  edadlecesms). adcm@my @I JE@WINWR®) 6OICAMEN} |
Cel: Glory to o Alaha @R M DI AV(QIE::LIET:08: O 1wd
in the highest avdesaoimy Mm@ Giome.
o4 ) 2
All: e 1,' = s - ] H—
“!J)J S
Peace and _ hope to peo-ple on_ earth Now, al - ways and for - e-ver
[ euwecelsn). ad0m@M) VI EOPOWR®)  OICAMEN} |
Cel: Glory to * Al@ha @RI Do MV(QICEIR] 06 OoTIE3
in the highest aVAesaInitmMy MW@ .
4 ’
J1ai]
All: %g% | o i : ] —
Peace and hope to peo-pleon earth Now, al - waysand for - e-ver
[ edolecelss), oCmAIM) WIAD] AIE@OWOWR®) ~  HLEAMEN. |
v MiSTA: Christ; Messiah in Syro-Aramaic *ﬂﬁiﬁ[l_ God; the [one and only] Lord God'in Syro-Aramaic

0. further distibition, or pubiic exhibilion, of the
L PXprasies permissicn of a Bsnop frum

; LEA 0 kol orin part. witho the mprc‘xs‘:u é‘uﬂ'z‘l.’;\i‘xn ol e
10 WIROLT PXPIASEEE DTy Dicceze of £t I

: OT L
St Thomas Syre-Malabar neaga, i sty prombiced.
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- English - - Malayalam -
CEL: Our Father, who art in heaven, qIBYMUI®MI @I W3,
Hallowed be thy name, MIBo a}HDDOHEMEA,
Thy kingdom come; M3 @Y. QIATIISEMED;
holy, holy, thou art holy. al@10R)ALA3 (] al@1RYAVD.
_AQ gu =]
All: {5t %
3]
Our Fa - ther who art in Hea - ven,

[vidgmutlammo. @I @M, V@] @M mlavm)el @a01mdQId0]

-4
o

Hea -ven and  earth are full of Thy glo - ry.
[ gyvidgeased mlosmmyava anamaow] allgesymy. |
—f-b
& |
0y = : -
An - gels and men sing out hy == ssiol o= SSry:

: [ aldmal momal aismeBsuwd 9deeinatla]y MLICDICe |

3
% b 11
Bl

NV
[y - &
Ho - |y, Ho - Uy, Thou art Ho - Iy
[ welwyavm afl ag)eanmys, «l@laad o alele)aLam |
CEL: Our Father, who art in heaven, auIdaudlmmo. @I®I WD,
Hallowed be Thy name, MIDo T DOHEME,
Thy kingdom come; m1ad RIRYe AIMISEMeD;
Thy will be done mlad aolmdlafies sallesnsemaen
on earth as it is in heaven. MUIRPODIN®) Galo@d DEIBI.

—9_#11

All: e =
QJ - b
Give us this day our dail - y  bread,
[ B 2fi@e M0CQI0MOD @RAIWRYHMDI0 @1aOIPo, e BB sl dlsemen, |
!
1t { 1
- '
e
And for - give wus our tres - pass - es,

[ om6BB SSEBRB 6al00)OMMCalIT, DEEIBUILIBB &HSo (MVHEL ]

Any r.-;m;:ld(lion. pubilcinun, further distrikution, or p';:?)}k exhibition, of the mu}.xy or et in whole ot i part, switions the expressad ‘h:r':‘i.“;_nn of the
arrangars/componens AND withaut expressed permisslan of @ bishop from the St Thomas Sy Matabar Diccese of Chcage, @ steletly prohibited
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As we for - give thosewho've tres - passed a - gainst us.
[ a0alODIB SSENUOWIMDYe @RS SHMIETD] HO0YES6MED ]
L4
o &0
£ u
as 1 ]  excmme i
N 1 1 i
(3 - - * .
And lead wus not 10 S O temp - ta - tion,
[ 606m@ wGlaxWIsd B8O)MIBL DUBHYS}AUOMISWIHBICD ]
H_#
| A . 413
(st ]
(LV [ J
DA < - =i o
But del - iv - er us from e - - vil.
[ 8)ais00)all@@d oMY, 6MEEBEE EHH2JEIBEMED |
{4 —
o ; 7
—@ & ,l Ve
e - 4 P f & 6 & & =

For Thine_ is the_ kingdom The pow -er andthe glo - ry
[ ag)®mIOOLIMICBEN)0, BIRYe RBHM MOMIEBUD |

i) | L
= =

For - - evaeE e and ev. - = er
[ moasmceo HAOMOCQ |

G }
[3) v © o e L -
A - men, A - men, A - - - - men. _
[ eRemd ®REIM og)eMM &N ]
Server: Let us pray. Peace be with us.
CEL:

All:

O Lord our God, You have called these servants to be united in holy
matrimony and to live in the union of hearts. Graciously enrich
Katie and Sebastian with Your heavenly gifts, and help them to form
an ideal family that observes Your commandments. Enable us, O
Lord, to administer this sacrament worthily for Your glory and for
the good of the human race.

Mara £kRol Awa, wa' Wra, uw' Ruhda & Qudsa, Lalmin.
[The Lord of all, the Father, the Son and the Holy Spirit forever.]

Ary reproducuod, pedication, furiier disinibution, or puistic exDibion, of the FGi or il in wWhole OF i part, wiltogt the <Xpressed PL.—rrk.\if,n ol thi
acrangere/composs s AND W thout expressed perdission of 3 bishap from the St Tuomas Syro-Maiabor Diodeie of Chicago. s strictly profbted,
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- Psalm 45, 128 -

© 78 R TS T A N
MUSICOLOGICAL

%M SOCIETY OF INDIA
Refrain [R]:
(R Arr./Composed by
[ 9 D. Sebastian Ottaplackal
= e e if =
Y (&) 1 ~1 ]
o) —= 1§ I 4 =
Re - joice, O__  Church the spouse of our Sav - - lor
A% 2
H e —p o= S e ==
{es R Y @ r 7 P T
NV | )
U [ S u Il
God E-ternalhas cho-senyou AsHis spouse by His Love.

1. Hear, O daughter, consider,
and incline your ear;
Forget your people
and your father’s house. [R]

2. The princess is decked in her
chamber with gold-woven

robes; In many-colored robes

she is led to the king,

3. I will cause your name to be

followed by her companions.
With joy and gladness they are

celebrated in all generations,

Your wife will be like a fruitful vine
within your house;

Your children will be like olive
shoots around your table. [R]

4. Thus, shall the man be blessed

who fears the Lord.
The Lord bless you from Zion.
All the days of your life. [R]

led along, as they enter the
palace of the king. [R]

O Lord our God, when the sweet fragrance of Your love wafts over us
and our souls are enlightened with the knowledge of Your truth, may
we be found worthy to receive Your beloved Son who manifests from
heaven. And may we be worthy to thank and praise You unceasingly in
Your Church who is crowned and adorned with all blessings and

For You are the creator and Mara &’ko( Calmin [the Lord of all, forever]

Server: Let us pray. Peace be with us.
CEL:

goodness.
All: Amen.

An¥ reproduction, publication, turther distritattion, or public c-:l_u.':i'lyqn_ of the music ortekt 1 whole or in part, without the expressed periission ol the

arringers/compoters AND WIthout exprested permissian of 1 bishop from the St Thomas Syro:Matatar Diecese of Clicage. 16 strictiy prokibited.
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The celebrant and servers face the Altar. The server enters the sanctuary and incenses,
from the left of the altar to the right. In the middle, he incenses the congregation.

Refrain [R]:

b
T | N }
1 | I O L

R 7
* syro-Aramaic: Li-ku ma - ra d-koll - a____ maud€ - - - - nam
[Lordof all ______ we_ bow and pra - = 1s;e You;
1 o - ;
Lk £ } ] )
'\S‘y = ¢ 5} (7 »— 2 £
Aa U - B = k @ - - &
[And _ Lord Ish - - o}
444
! -} 2. |—a :.{ -
o B ° &
mig= il SEE e m' - Sab-hi - - - - nan;
M'-shi - ha we glo-ri - fy You;
ﬁll ,
e ==
A\IV ¢ i 17, ) —e )
ry) bt 4
Ad ... . Pat-u mna-hm -4 - na d -
ldor. Yo rai - - - - se
1, J
: ) : 1
e M— 77 A
D)
pa - gr-a - - - yam; Wat - u ar -
our bo - - d1e§; And__ You pare _
‘ ﬂll
ale |
ﬁg_‘_’t‘ 1
o) & & (‘_5 I =3
oqg-a tha - wa d-nap - Sa - = - san.
_ the one____. who__ saves_ our_______ souls.
CEL: * A5Tnget dakyayit Tday O Lord, I washed my hands pure and
Wet Rarkket [madbahdR marya walked around your madbaha, O God
[Cel: Refrain] [Cel: Refrain]
All: 5.?‘:3?&‘ 2 e
< < = & < .___‘
Si-wha_ 1a - wa w -la-wr - a wa -1 -
" Glor-y be to the Fath-er, and _ the Son__ and the
r—1
= - # =
D)
- ri-ha d - qu-d-3%__ Min d-Jlam wa-dm - 3
Ru-ha d qu-d - sha, From all ag -es to
b x ] =
g ‘ -
l'a - lam a - mén___ wa - - mén___
a - ges, A - men__ AN - men___
s A Wb o i dor 13 B I The S5 T s S M o Bevese o1 ovespa v i, ¢

9 | Page |
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Server:

Let us pray. Peace be with us.
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CEL: My Lord, You are truly the One who raises our bodies.
You are the Savior of our souls and the constant preserver of our
lives. We are always bound to offer You thanks, praise, and worship.
Mara d’ko[ Calmin [The Lord of all, forever.]
All: Amen.
\\J {‘ X&"ﬁ L ”
- English - - Syro-Aramdic -
Cantoi. <aise your voices, all of you * Am galhon
And together praise Him, w'Sambah Rolle amma
* Al ha, the living God. lalaha hayya
Refrain [Rg
A U4 . 9 9
B i 1 P I ot
i = o g
3] e g = v ®
*Qand-1§ - 4___ a-la- ha Qand-i§ - 4 hail-sa - na
Ho - ly A-la- ha Ho - wly might-y __One,
g —— = =
*#Qand-is-a la ma-yb - sa _ez-r 4a-hama - - - - layn.
Ho - ly im - mortal One,have mer - cy________ on_ Us.
CEL: Glory to the Father, Son, and * Sitwha lawa w'lawrd
and * RuAa 4 qudsa [Holy Spirit] walruha d’qudsa
[Cel: Refrain] [Cel: Refrain]
Choir: From the ages to the ages * Min alam wadma [alam
Amen, Amen [R] ameén wamen [R]

*Syro-ArddeC: The language of Christ; a Semitic language, a Syrian dialect of which was used as a lingua franca in the Near
East from the 6th century BC. Over 3,000 years, Arimaic served as a laraguage of public life and administration of ancient kingdoms
and empires and also as a language of divine worship and religious study.

Any reprotduction, pubuui\on further discribtion. or .
RS fCompois £ AND Witk our express: i

olic exhibilion, of the Muste or teilin w=ols orin par’, wn’u"vul;(iﬁ' apr\'\w{l l\cr}nn:\ir:n e tiw
¢ preemicsion of a buhvip from the St Themas Syno-Malear Dikcese of Clncage, s strict

ty o Rbited.
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Server: Let us pray. Peace be with us. e
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CEL: Holy, praiseworthy, mighty, and immortal God who dwells and

delights in the holy ones, we beseech You. At all times, look upon us,
bless us, and show us Your mercy as You have been inclined to.

Mard koL, Awd, wa' W, u'Ruha ' Qudsa, Lalmin.
[The Lord of all, the Father, the Son, and the RuAd dQudsa, forever.]

All: Amen

Server: Brothers and sisters, please be seated and listen attentively.

Congregation may be seated

,)) 2 ~("v &8l o > \\g&
R Ak ¢
e S N halieel g ) (&

.i‘;ﬂmquwewom ur! |

| //

! # | N £ o -—«-’/ e LS i
i’!/, \|‘, R SR ’rz. . *"’v-«»oyr } i
j i/ 5 L B

vl l{ g b 1"%"“ i »,' W

MR,
N Jr:,i‘-""‘

FIRST READING - Pentateuch (Old Testament)
Genesis 1: 26-28, 31

Reader: A reading from the Book of Genesis.
[Joseph K. George]

Then God said,
let us make human beings in our image, after our likeness.
Let them have dominion over the fish of the sea,
the birds of the air, the livestock, and all the wild animals,
and all the creatures that crawl on the earth. :
God created mankind in His image; in the image of God He created them:;
male and female, He created them.
God blessed them, and God said to them:
Be fruitful and multiply; fill the earth and subdue it.
Have dominion over the fish of the sea, the birds of the air;
and all the living things that move on the earth.
God looked at everything He had made, and behold, found it very good.

The Word of the Lord.

All: Praise be to the Lord, our God.

A ruld
L

,.:
-hl

reation 1n1

b p!n\ aibition, of the Music or taat 1n whol :muxh
ot

Aition parz, v
's‘.»-.‘L[‘ ot 3 bishe W frem tha ‘u nc s\zm M) an rU' BlM

| ?aqe
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Congregation remains seated CHRISTIAN
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CEL: The heavens always/ Sing, praise, and acclaim/
The glory of God [Cel: Refrain]

Refrain [R]:
W,
1 1
—g_gi K] T =
Tt o7 | |
== = =
With hymns of the Ru - - - ha
2 % I~ ’ e
{ 1 I Y
L8 ‘ 1 RY
) y
Hal-el Hal - - ln - jah. Rem-em-ber on this al - tar,
Al
i I i }  mEET e
[ a0, Y | ,) | 1 j
\;)v — —agl-
This wed - ding__ feast _ of the Lamb
9 r Av S
= 3 ‘ﬁ } Ai
'\{V“ h | 0] < "'
') L J '6' .
Come let us now cel - eb - rate.
Cantor: Expanse of the skies/ Declares from above/
The craft of His hands [R]
CEL: Glory be to God/ Father, Son, * ®ufa/
The eternal One [R]
Cantor: Always it shall be/ From eternity/
Forever, amen [R]
R s e e b e ol e s et whols e it WO spreSid femmieson f )

12 | Page
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Server: Alleluia, alleluia, alleluial Let us pray, peace be with us.

CEL:

All:

MUSICOLOGICAL
SOCIETY OF INDIA

O Lord our God, help us with Your grace and mercy.

[llumine our minds to listen and to understand the sweet sound of
Your life-giving and divine commandments.

Through Your commandments, may love, hope, and salvation that
are beneficial to our body and soul bear good fruit in us.

May we constantly praise You,

Mara koL, Awd, wa'Wra, w'Ruhd 4 Qudsa, Calmin.
[The Lord of all, the Father, the Son, and the Ruha & Qudsa, forever.]

Amen

SECOND READING - Epistle (New Testament)

1 Corinthians 13:1-8

Lector: A reading from the first letter of Saint Paul to the Corinthians.
[Olivia Sebastian]

All:

Brothers and sisters,

if I speak in human and angelic tongues but do not have love,
I am a resounding gong or a clashing cymbal.

And if I have the gift of prophecy and comprehend all mysteries and all
knowledge; if I have all faith to move mountains but do not have
love, I am nothing.

If I give away everything I own, and if I hand my body over so that I may
boast but do not have love, I gain nothing.

Love is patient, love is kind.

It is not jealous, love is not pompous, it is not inflated, it is not rude,

it does not seek its own interests, it is not quick-tempered,
it does not brood over injury, it does not rejoice over wrongdoing
but rejoices with the truth.

It bears all things, believes all things, hopes all things, endures all things,
Love never fails.

The word of the Lord.

Praise be to our Lord * Mistha.

on, pabication, Lurher distripution. or public ex2ibibon, ¢l the music or et ia wrole oF b1 part, withoi the expresseu t‘.tﬁ’m;\::.n)-; the
compomers AND withass expresied permission of a uhop oo the St Thoroas Syrs Malabar Dicarse of Clncago, G stnctly pronipated,.
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Congregation stands
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[

Cantor: Alleluia, sing Alleluia

H 4
|7 SR . S 1
All: f5—4¢— oW % ’ = =
A - < le - lu - ia; Sing A - lle - lut-qal
Cantor: Alleluia, sing Alleluia
H 4
) e hY o 3
All: fo5—* s : < —
5 o
Al - s leram il S s eiias o Al-le - lu - ia!
Cantor: My heart is stirred by a noble theme.
As [ sing my hymn to the king.
My tongue is the pen of a nimble scribe.
AU 9 b
" A, J
All: f’l(n A 3 &
AN 74 7 . Vi =
) i
Glo - ry be tothe Fa - ther, the Son and Ho-ly Spir - it
’
P aEs : ,
) B a2

As it was in the beg - inn-ing  Letit be for-ev-er A - men!

D>
=
R
\

| N
F # [ | 1 |
5§ i Z = >
() N N 7
A - - lle - lu - da, Sing A - lle-lu - ial

Server: Let us stand attentively and listen to the Holy Gospel.

CEL: Peace + be with you_ Congregation bows I The celebrant blesses
the people with the
Book of the Gospel
All: With you and with your spirit.

CEL:  The Holy Gospel of our Lord * 540 Mistha,
proclaimed by * Mar Yshanan [St. John]

All: Praise be to our Lord * #is7fa .

Any reproduction, publication, further distribution, 6r pullic exiiihition, of the riusic ar lext in wiole or 1 part, withoyl the expressed pernission of Lo

JERINgeN/composers AND withour expressed peravission of a biahop from the St Tliemas Syro-Matanar Diceese of Cincaga, @ strelly prohibited.
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CGEL:

All:

GOSPEL READING - (New Testament) CHRISTIAN

SOCIETY OF INDIA

John 15: 9-17

As the Father has loved me, so have I loved you; abide in my love.

If you keep my commandments, you will abide in my love, justas |
have kept my Father’s commandments and abide in His love.

These things I have spoken to you, that my joy may be in you, and that
your joy may be full. “This is my commandment,

that you love one another as I have loved you. Greater love has no
man than this, that a man lay down his life for his friends.

You are my friends if you do what I command you.

No longer do I call you servants, for the servant does not know what
his master is doing; but I have called you friends, '

for all that I have heard from my Father I have made known to you.
You did not choose me, but [ chose you and appointed you that you
should go and bear fruit and that your fruit should abide;

so that whatever you ask the Father in my name,

He may give it to you.

This I command you, to love one another.

Praise be to our Lord * Misifa.

Congregation may be seated

HOMILY
Rev. Fr. Joel Pius

Jony repreacuon. pubicition, larther distihution, or public exhibitios, of the pusic or test n ROl Or 30 part, without the expressed p {
2CA 3 ART) ars ¥ FOSEats DUT AN Rt eV T ey e ihanieibd AR alaCL, SSi prnnssian of the
arsungere/ compoiens AND without expiesicd penmission 6t 3 Buliop trom the St Thoraas Syro- Malibar Ditvese of CL:L'J;;J. [ S:Yuglk‘r:::‘?i"‘bz’:;al the
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Server:

All:

Server:

All:

Server:

All:

Server:

All:

Server:

All:

Server:

All:

Server:

All:

Congregation stands

CHRISTIAN

- OLOGICAL
KAROZUTHA SOCIETY OF INDIA

[The Prayers of the Faithful]

Let us pray for Katie and Sebastian in reverence and exultation,
that they be united in Holy Matrimony, praying: “Lord, bless this couple.”

Lord, bless this couple.

O heavenly Bridegroom, who offered His life for His bride, the Church,
bless this couple to live a life of sacrifices in mutual love and unity.
We beseech You, we pray,

Lord, bless this couple.

O Lord *Mis§tha, who has taught about the indissolubility of marriage, please
help this couple to lead a happy life with mutual faithfulness and chastity.
We beseech You, we pray,

Lord, bless this couple.

0 Lord * Mistha, who blessed the couple in Cana by Your presence,
help Katie and Sebastian to lead a life of prayer always depending on Your help
and experiencing Your presence. We beseech You, we pray,

Lord, bless this couple.

For the unity of love, which is the bond of perfection,
obtained through the fullness of the Holy Spirit, we beseech You, we pray,

Lord, bless this couple.

We thank You for the gifts of our parents, grandparents, friends, mentors,
siblings, and family that You have chosen for us from all eternity.

We thank You for their care, compassion, and sacrifices, which are

the roots of our lives. Father, bless them and reward them abundantly.
We beseech You, we pray,

Lord, bless this couple.

Let us commend ourselvesand one another to the Father, to the Son,

and to the * RuAa £ Qudsa.

O Lord our God, we commend ourselves to You.

Any repro d iclion, P bx cation Further diszributicn, or pu uluxhhlun of the music oF teat in whvle or i n pact, wilhout the 'xpr CAST chmL sion of the
rrangarsrompozers AND withour rxpresied permission ¢f 3 buhi) ;!m n the \ 'llr( roas $3ro- Matahar Diccese of Cingago. is strictiy pmnln rd.
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CEL:

All:

Server:

CEL:

All:

141

O Lord, our God,

bless Katie and Sebastian to lead their family life with success, :
which they will begin today with joy and hope. CHRISTIAN

Fill them with Your peace and love. SOCIETY OF INDIA
Make them worthy to obtain the everlasting crown.

Bless graciously their parents and all their family members
who have helped them grow in Your love.

Bless us, those who participate in this holy ceremony.

In the name of the Father, the Son, and the Rufa 4'Qudsa,
Mdara d’ko [ Calmin [The Lord of all, forever]

B

Amen

Dear brothers and sisters,

Katie & Sebastian will now be united through the sacrament of Matrimony.
The Celebrant begins to pray for himself to administer this sacrament worthily.
So, let us pray together in silence, with zeal and attention.

RITE OF MATRIMONY

O God, who has given man a life-long friend,

We praise your limitless providence.

Enable me, Your humble servant,

to administer this sacrament worthily, ’ *
to unite Katie & Sebastian, \ /

who desire to become Husband and Wife,

Shower Your grace on me abundantly.

In the name of the Father, the Son, and the ®u/a d"Qudsa,
Mara d'kol Lalmin [The Lord of all, forever]

Amen.

[Two witnesses! come to stand with the Bride and Groom]

Two witnesses: The ancient Jewish wedding ceremony required two witnesses, one for the bride and one for the groom
The Catholic :

urch also has requirements before Catholics can be considered val 1dly married in the eyes of the Church

one of four requirements being their consent is given in the presence of two witnesses and before a properly authorized Church minister

Ay peprudicion, publication, terther disribution, o
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Congregation may be seated

CHRISTIAN

SN Ui oo
- HYMN: Ps. 98:4, Ps. 45:11 -

Refrain [R]: @pmmlee) (@@ (@], @ronalie)dlm asmaios)
mlem @O @EEeM 83 aemIwowle:@d Mla]eeld

| b0 sod =
Kt N : —Et“r
" = .
3]
an - an -~ di - kku - ka pri - ya-put - ri
[ Rejoice, O helov - ed daught-er
— .
A5 = —— = =i
:@—L—.v ——& J_ﬁ‘ s - - 0
at - ma-vib - his - i - ta man - a-va - ftti
[ Virtue adorned bride
B 2t bE A S =
e = — = i e o
wE—== — = ———

nin - ne i-ta tir-u - ma na-va - lan

[The sacred Bridegroom(Christ] hasled  you
n-L 2 2 v

—— i. y 1&1

Y] P e = e 3 ¢ 3

man-a-var - 4 - yin - kal nay-icc - al - lea

[ "To the bridal chamber [divine home]

1. ©@m ®leyesm wEIEBUD Shedding His own flesh and blood,
@ WMBIW WIMOHe &) [The Lord] has paid as your dowry.
e eIElee03 MVIWEDAL For you to have eternal life,
BB aldQIm enuel@o®) He became a holy sacrifice on the Cross.

(@M 26))B>...) Refrain [R]

2. @ronallu)ad] als@slsom To impart the cleansing of your soul,
D@ OB & §al AUBaHH6)0 He will shower His Grace on you.
W1 (Nl qvymee agdomomoa’  In the raising of your children,
a0 $BWIM MBo M@ HIDQIM. Your heart will be filled with gladness.

(@MW) L6)H>..) Refrain [R]

Any reproduction, pubhication, furthier disiribution, or public exbibition, of the mizic t-[lc;\{ D g-s.';'-.ol;- ar i part, witnogl the exprossed i)‘vmi.'\\fhh of the
arrangars/comprosers AND withiour exprassed permission ¢t a bishop from the St Thomas Syro- Matatar Diccese of Chicage: 18 strictiy preiubiied,
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CEL:

THE NUPTIAL COVENANT

Sebastian, do you accept Katie as your Wife, accordinhg t(;{g;e
law of Christ and according to the teachings of the Holy

Church, with free will and with full consent?

Bridegroom: Yes, I do.

CEL:

Bride:

CEL:

Katie, do you accept Sebastian as your Husbapd, according to
the law of Christ and according to the teachings of the Holy
Church, with free will and with full consent?

Yes, I do.

[To the witnesses, Teresa K. Kalra and Elizabeth K. Sen|

Are you witnesses to this marriage covenant?

Witnesses: Yes, we are.

CEL:

CEL:

All:

At repredacien, puh
ELR

[To the bride and groom]

Katie and Sebastian, as a symbol of your marriage covenant,

you may now join your right hands.

May the God of Abraham,
Isaac, and Jacob be with you.
Katie and Sebastian,
may Jesus Christ, our Lord,
unite you with the bond of marriage
in order to lead a family life with love

and with the unity of mind.

In the name of the Father +, the Son +, - The Celebrant
and Of the RU/I‘(? fQuﬁa_ +, sprinkles HO[y Water
Mara d’ko! Calmin [The Lord of all, forever.] | over e o

Amen.

[The Witnesses may be seated]

rner i iR, 2r U S et ion, 6 e Musie 6 beu i wiole o 0 part wWilisu® (e OqRe syl peerr s of e,
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Blessing of the Thali “

CREBRETESHIE AT
MUSICOLOGICAL
SOCIETY OF INDIA

CEL: 0 Lord, who has accepted the Church as Your Bride
through Your death on the cross, bless + this Thali

that unites both Katie & Sebastian in faith and love.
May this Thali, the very symbol of unity,
bind them in unbreakable love and total faithfulness.
May the cross embossed on it give them the strength to
suffer gladly the difficulties that may arise in their life and
to lead a holy life according to Your will.

Let it be also a symbol of their fidelity.

In the name of the Father +, the Son , - The Celebrant

and of the Ruﬁa d Qzuﬁ(i a9, sprinkles Holy Water
Mara d’ko( Calmin [The Lord of all, forever] on the Thali -

All: Amen.

2l Thali: a heart-shaped pendant, made of gold, in the shape of a leaf, embossed with beads made into the
shape of a cross, the symbol of our Christian faith. It is also a symbol of Christ’s suffering and resurrection.
The leaf re;gresents life and the cross represents God’s presence in the marriage and the heart symbolizes
the concept of love. The seven beads that go vertical represent the seven sacraments of the Catholic Church,
The three beads that are horizontal represent the three persons of the Trinity. Before the w.i,g(_img, the Thali
is strung on a chain made bg' intertwining twenty-one threads taken from the Manthrakodi** in seven sets,
using three threads each. This simple chain of thread is worn for three days and then replaced with a
germanent gold chain. At the wedding, the Thali is blessed by the priest and is tied around the neck of the

ride by the groom using a reef knot or Aankettu '/, one thatis stron and impossible to unravel. Properly
ing the Thali indicates the permanence of marriage. The act signities that the bride and groom have
\ﬁuranvely and lltera][l_x “tied the knot,” creating a lifelong inseparable bond in marriage.
omen consider the Thali to be the most prestigious token of love offered during the ceremony.

~ jny reproduction, publicalios, further disirisution, or public exhiniton, of the m'l:';l;é or textin whols or it part. witnogl !‘l‘;g;lcxrm,\-;v.@ P¢n:ii<«hn of the
armangrs/eomposera AND without expressed persnission 6 a bishop feom the St Thomas Syra-Maiudar Diecese of Chicago. @ siTictiy prohibited,
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Blessing of the Rings

CHRISTIAN

IS\/IO%SICOLOGICAL
CEL: O Lord, Our God, bless + these rings, IETY OF INDIA
which this couple will exchange today and
wear as a symbol of their mutual love and fidelity.
In the name of the Father *, the Son %, - The Celebrant
and of the ‘7(11/7(;’ leldfa I sprinkles Holy Water
Mara dv&(j [[almin (The Lord of all, forever.] § on the wedding bands

All: Amen.

Blessing of the Manthrakodi !

CEL: O merciful Lord, you who adorns the human soul with
the eternal robe of grace, bless + this Manthrakodi.
O Lord, who adqrns the Holy Church, Your Bride, with the robe of
glory, make this couple live a life of purity on earth that they may be

made worthy to wear the robe of glory in heaven.

In the name of the Father +, the Son *, - The Celebrant
and of the 9{1(/1.67 ([,Q'lldfd 29 sprinkles Holy Water

Mara kol Calmin [The Lord of all, forever] | on the manthrakodi
All: Amen.

EI%anchmkodi: Literally translated, Manthrakodi means garment of pra{ers. “Manthra” means specially

essed and “kodi” means new clothes. The Manthrakodi represents the bridal veil that is given by the

Husband. It symbolizes Rebecca’s action of coveru_}g herself with her veil when she first saw [saac. She
did this as an'act of humiligr and devotion to her lifélong partner, who she was united in Matrimony by
God (Genesis 24:65-67). After tying the Thali, the Groom ;t)romlses that he will shelter and protect Y)is
bride. The Groom, henceforth, acceItats the responsibility to care for and cherish His Bride. The sister of
the Groom stands to the left side of the Bride, signifying'the departure of the Bride from her father’s

home and the reception of the Bride into her Husband’s home.
B et s ek o1 bk T ThE St s Sy HaLsoay Eiec e o Chicagi vy proismried.
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- HYMN -

Refrain: [@.0g)y cvosomyens0m/ asgilom allegpos) ealdeaom
HEIO6M BalMIBY0, CWUBIMILNND/ &EIEMIQIBaH BatdFlWIaM]]

A4 J————
e = e e =
- P | I 1 1 o [ J - | et
ST =
Man - gall - ya sou - bhag - gam - & - kan
[Sho -wer of grace be-stowe on you
_fH 4 I J— Jm— e ——
¥ 4 ﬂ' { I_—l 1 l_l 1 = : t i
5 —w——a 5 oo & S
= Y =
mann - i - ne vinp-o - tu chér - kkan
[Je - sus our Lord bride - groom of love
04 5 I
)" A L. fr—— 1 1 1 {
O —NT I T e
S T S S R B L ¥ X it S S e e

kal -
[Mer-ging

a - na

the earth with

ri - pa - na-kum

€ - Su-na - than
Hea-ven  a-bove, _

[.d P ] |

;i = ==
e —p & S o o o
3  S—| en—

1
1
po-zhi-yunn-u___

ka - ru-na - var - sar_
[Prof - fer-ing bliss on_  nup - tial day
O # [——
)" .. J = i_ﬁ 1| |
- P i " R s [ m— S 2 e
ST E———e—
Man - gall -ya sou - bhig - yam-é& - kan
[Sho-wer of grace be-stowed on you
- Malayalam - - English -

1. @veavqeflmoa. &mid.enle:™).
8003 MY MIANCURIW)0
#1S)0MNIM0, WINeQIFA@I
@R ODOBa]6Ma 621DV ®CaldeL]
@RABq|6Me 6.21Q00B, B5)S106NUMIBI0D
BIQ o CMEIMIDMI...

[@owely avoEIMIeDH003]

2. qUEEM AU AVIODYODIgo

aLVEINIAIMIo EMIMNNWOMVYe
al0QIMM2e MIeMan @3

®6BBglE8 BMMI® GNBINM)Calone]
@M WID DM WIS VI B:H1 BB BB
B2Q)dhe GMEYIMI®I...

[Dowgly qVDEIMIeHH003]

Greetings to all, greetings to lead

sanctified lives as Joseph and Mary

Jesus, their child offered His life

A life of penance and peace

As the model family

May [this couple] also be
[Refrain]

As the virtuous Sarah

and blessed Tobias witnessed life,
offering themselves to the Lord,

became one in the love of God

Righteous people, with true faith

May [this couple] also be
[Refrain]

MlA_q_r};_kg%yg A reefknot, one that is strong and impossible to unravel.
Also known as a male knot. The knot symbolizes the stability of marriage.

Any reprodaction. publication, further distributian, ar pubtic exhibition, of the mMusie Gr textin whols o i part, without the expressed l:v_z:rv:v'\'-s!r.-n ot the
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The groom stands
behind the bride and
the maid of honor
lifts up the
bride’s veil.

The celebrant hands

the Thali? to the
groom and the
groom ties it

around the bride’s
neck- using

an Aankettu.l¥

The celebrant
hands the blessed
rings which the
bride and groom
exchange.

The celebrant hands
two rosaries to the
bride and groom
making the sign of
the cross on their

foreheads.

[Garlanding is done
at this timef

The celebrant hands
the Manthrakodi®
to the groom.
The groom then
places the
Manthrakodi
over the bride.

iy profibiced



MATRIMONIAL PLEDGE

The bride and the groom,
placing their right hands

on the Bible,
pronounce the following pledge

prompted by the celebrant:

We, Katie & Sebastian, hereby solemnly promise,
taking the Holy Gospel as our witness/,
that starting today, until our death/,
we will live together/
with one mind / and one heart/
in mutual love and fidelity/,
in sorrow and joy/,
in poverty and prosperity/,
in sickness and in health.

May the Lord God Almighty/
help us to live/
according to this promise.

Server: Katie and Sebastian, bow your heads and receive the blessing,

CEL: May God Almighty bless you. May He enrich you both with inner

beauty and the gifts of the Holy Spirit. May Christ, the head of the
Church, be your ruler and protector, always. May He support you in
all the activities of your life. May He shower upon you mental
well-being, bodily health, and earthly blessings. May He help you to
gladly accept the children whom He gives to you, and to help you
lead them in the path of sanctity. May He make you worthy of
offering to Himself, praise, thanksgiving, and adoration, forever and
ever.

All: Amen.

[Sister of the Groom takes the Manthrakodi, folds it, and places it on the left arm of the bride]
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T
CEL: May Christ be the light of your life! SOCIETY OF INDIX
Now, I invite the new Husband and Wife
to light the Unity Candle.
Refrain: [anmio &)s).oniomin ecleyssi@e)mm),
@eyme aleomind emasyeciwemlmymm;] The Newlywed Couple
: 5 will walk to the
_Jl(lJp i p— T Y I ‘E = Unlty Candle
S e and each take the
put - iy - a ku-tum - ba - ftin_ 5
[ Fgr this new f;nmily __d i smaller ca.mdles tl’%ﬂt
o = 3 were lit by their
e e e — respective mothers.
)
ka - ti - ru-kal - u-yar-un - nu_

[ let the har-vest be plentry_

E‘D
L YHNR
{ YHEE

Together, they will light

ti - ru-sab-ha vi-jay-a - ttin___ :
[ Our faith-is thevictory — the Unlty Candle.
A
lLTl L == i ! 1 fl
[ a0 VLS I i 1 I 1
23] | ]
N———+ o ==
tea-tu - ku - riy - a - niy-unn - u_ . %
that has overcome th% world{ Thenr they will blow out
the smaller candles,
1. @raimieflenmmad. The earth and the sky above symbolizing that
@Be6n10 ANdle 8} on earth and on high, their two separate
D8 Gilegad are immersed lives are now
m)68d] Qflgeas)am) with auspicious songs blended into
[l @@ &)5306NIDDNB] [Refrain] one life together.
2. masmI@Iaoee 0! the newly wed, After lighting the candles,
BOQISDRLBYIM) we offer our best wishes the Newlywed Couple
Do(NBDR)BYMN) with beautiful words returns to the
merm)8 Q1em1e 8@ we offer you our greetings center of the aisle.
[a1y @@ 853530 NnIODIA3] [Refrain]
uj

Unity Candle: The unitry candle now replaces the traditional ritual brass oil-lamp called a Nilavilakku;

The most frequent images of lamps in the Bible relate to worship. The lamps on the seven-branched lampstand in the tabernacle were to
be constantly lit (Exodus 30: 7-8) as a symbol of God's perfection and constant guidance. Lamps appear in the Torah and other Jewish,
sources as a sf‘{m ol of ‘lighting’ the way for the rl%h(eous, the wise, and for love and other positive values. The menorah is described in
the Bible as the seven-lamp (six branchés) ancient Hebrew lampstand made of pure gold and used in the tabernacle set up by Moses in
the wilderness and later in the Temple in Jerusalem. The flame represents Christ Himself giving L‘ﬁﬁ“ to the world. This lamp also
symbolizes the golden lamps on the golden lamp stand of the Tabernacle (Lev, 24: 3-4? and shows fhat our Church is in continuation
with the Jerusalém temple. In the Churches of Kerala, the lamp'’s top is sometimes molded in the shape of the Saint Thomas cross.

Any reprodaciion, pubiucation, further disuitution, or pubilic expibition, of the l“'éi:-‘l_x.' 7 text In whole or i part, without the c}(prcsv:d (w:rmhah:n of e
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Congregaticn remains seated

Holy Qurband (CONTINUES)

MUSICOLOGICAL
SOCIETY OF INDIA
Server: Let those who have been baptized and sealed with the sign of life
participate attentively and devotedly in these holy mysteries.
“In the Lord, I put my firm trust.”
Composed by
Refrain [R]: Rev Fr. Joseph Palackal
Q IIV Q 1 E
0 Y ) | } ;
&7 rj = - - 1
Here is our Lord's pre - cious Bo-dy and Blood. With
b : e
j b1 } g |
(7, (710 [+ L0 [« 0
e e
love and res - pect, Let us gath - er by this al - tar
*h III;’ ] O T
7] }7‘ ! } ‘ 7 0 H
Q) 1l
Let us all join with the heav-en -ly choir and sing:
0 2
.Cana 7 f
XS 7 P [+ 1) p | 4 |
Q.jl [, [ 7, [, ‘_ [+ [«
God is  ho -ly, ho - ly, ho - ly for-ev - er
“The poor will eat and be satisfied.” [R]
Server: Let us pray, peace be with us.

v reprodiction. ‘n.«luns it f'rnkrrxn(n T P cumm( nul!h MYLsIC OF Lex G I3 part, withiny erimissinn of
arrangey L!K'; 1 AND wIthous pxpres <prnh|u ol 5 Buaop rem the 5 Thoras Sr)‘hn T Discene o { I) J r_;,,n[“ Proniitic L(L
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CEL:

All:

CEL:

All:

CEL:

All:

- Shuw’ha ldwa - AL

Glory be to the Father, and to the Son,
and to the * Rufa 4’Qudsa [Holy Spirit]
Let the memory of blessed virgin * Mariam, the Mother of God,

and * Mar Yoiasep the just, be at this holy altar.

From eternity and forever,/ amen.
Apostles and friends of the only begotten Son of God,/
pray for peace in the world.

Let the people of God proclaim amen, amen./
Along with the memory of our father, Mar Thoma S’[éehd (St. Thomas)/
remember at this sacred altar the just who have triumphed/
Together with the just who have triumphed,
and the martyrs who have been crowned in glory.

The mighty Lord is with us./
Our King is with us./
Our God is with us./
The God of %z g@i6 (Jacob) is our help.

All the departed,/ the lowly and the great,/
sleep in You with the hope/
that through Your glorious resurrection/
You will raise them in glory.

Let us open our hearts before Him./
Through prayer, fasting, and contrition,/
let us find favor with the Father,/ the Son,/ and the Rufa 4’Qudsa.

The priests at the table of the Word come to the front of the Madbhaha.

The celebrant, making a profound bow, prays in a low voice:
(0 Lord our God, bless us to enter the most Holy of Holies.
With a heart that is washed clean and a conscience that is made pure
may we stand before Your altar with devotion, diligence, and holiness.
Make us worthy to offer You spiritual and rational sacrifices in true faith. )

Any reproduction, publication, lurther distibutian, or pustic exhibition, of the nusiz or textin whale ar tn gart. witnosnt the expressed permission of the
arrungecsf amposers AND without expreszed permission of a bishap from the St TEornas Syro- Maatar Dicoese of Chicago, & sivtctly protibited,
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Congregation stands

X

PROFESSION OF FAITH (Creed) CHRISTIAN

MUSICOLOGICAL
SOCIETY OF INDIA

CEL: We believe in One God, the Father Almighty, ...

All: ...creator of all things, / visible and invisible. /
We believe in one Lord * /540 Mi§tha,/ the only begotten Son of God, /
the First-born before all creatures, /
born of the Father before all ages / and not made, /
true God from true God, / consubstantial with the Father. /
Through Him the worlds were formed and all things were created. /
For us men and for our salvation / He came down from heaven /

and was incarnate by the * Ruia 4'Qudsa. /
He was conceived and born of the Virgin Mariam (Mary) /
and became man. /
He suffered and was crucified / in the days of ®anthios Pilathos. /
He died and was buried / and on the third day rose again /
as it is written. /
He ascended into heaven / and sits at the right hand of His Father. /
He will come again to judge the dead and the living. /
We believe in the one * ®uia £'Qudsa, |
the Spirit of truth and the giver of life, /
who proceeds from the Father [and the Son]. /
We believe in the one, holy, apostolic, and catholic Church. /
We confess one Baptism for the remission of sins, /
the resurrection of the body, / and life everlasting. Amen.

CEL: May God, the Lord of all, The celebrant
strengthen you + blesses
to sing His praises. the server
Server: Let us pray, peace be with us. The celebrant approaches the altar making
2 three deep bows. He makes each bow aftera
Let us pray by commemorating our fathers short distance, while praying in a low voice:
who are the. patriaxtchs, major archbishops, I give You thanks, O God, the Lord of
metropolitans, bishops, priests, deacons, heaven and earth, the Father, the
and consecrated men and virgins. son, and the *Ruha d’Qudsa.

In Your mercy, even though | am a
sinner, You have made me worthy to
offer before You these praiseworthy,

Let us also remember our parents,
sons, daughters, brothers, and sisters.

Let us call to mind all the rulers who are holy, life-giving, and divine
believers and friends of Mistha Mysteries of the Body and Blood
of Your anointed One. I celebrate
an? all t};l(?se who }.lave dEpérted these Mysteries for the remission of
rom this world m';true faith. debts, the forgiveness of sins, and for
Through the grace of MiSTha, may this the salvation of the souls of the
sacrifice be the cause of our salvation, pe‘;’:{:'mw’"’l";; thteh 5”"?’ thY"""
; : re. I offer these for the
th? help, a_nd the life everlasting reconciliation of the whole world
in the kingdom of heaven. and for peace and tranquility of all

the churches,

Ay r\vr;;dlz‘.:on.r-..':\'.u.«:mn tenther disuibution, or puhlic exhinition, ¢l the music or tentia whalv or in part, withoat the ux}rl*swd TN IS O v
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The celebrant approaches the altar. Facing the altar in the same direction as the people, he bows
down and reverently kisses the altar in the center, on the right corner, and on the left corner.
Coming back to the center of the altar he requests the prayers of the assembly.

CHRISTIAN
MUSICOLOGICAL
SOCIETY OF INDIA

CEL: Bless us, O Lord. The celebrant turns to the people,

spreads his hands, and requests:

CEL: Pray for me, brothers and sisters,

that this Qurbana may be fulfilled through my hands.

The celebrant turns to the altar.

All: May MiSThd listen to your prayer and accept this Qurband.

May He glorify your priesthood in the heavenly kingdom.
May He be pleased with this sacrifice that you offer for yourself, for us,

and for the whole world that awaits His grace and mercy with hope.
Amen.

First G’hantha Prayer

CEL: Lord our God,

we thank You for the abundant graces
You have showered upon us.
For though we are sinful and weak,
You have made us worthy
through Your infinite mercy
to be ministers of the Sacred Mysteries
of the Body and Blood of Your Anointed One.
We implore You to strengthen us

to celebrate these gifts that You have given us

with perfect love and true faith.

CEL: We offer You praise, honor,
worship and thanksgiving.

The celebrant kisses the altar;
Now, *t always, and forever.

crosses his hands over his chest

All: Amen.

Any reproduciion, p-.xl\ilc.\lu}lw rurlh;.-rdls'.rl'rmnoh, T pabilic exhibilion, of (he
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The celebrant turns to the people and gives the blessing: e RS A

MUSICOLOGICAL
SOCIETY OF INDIA
CEL: Peace ‘" be with you. The deacon receives
peace from the celebrant
All: With you and with your spirit. and give it as prescribed
Server: My brothers and sisters, give peace in the love of MiSTAa.
Congregation exchanges peace
5
In the passing of the sign of peace, the celebrant initiates the exchange of peace,u
first to the deacon, who passes it to the altar servers, who then passes it to the congregation,
from individuai to individual.
Server: Let us all thank the Lord The celebrantrecitos

and call upon Him in a low voice:
with purity and repentance. 0 Lord mighty God, mercifully
help me in my weakness.

Stand in reverence Through Your grace, make me

and attentively behold worthy to offer before You,

this holy and living sacrifice

the Qudasha of the awe-inspiring for the good of this

. ; : congregation and for the

mysteries that is being celebrated here. honor of Your Trinity,

The priest is beginning to implore *Mara d’kol l'almin
! : ok [The Lord of all,

that peace may flourish forever and ever;]

through his intercession.
The celebrant removes the

Cast your eyes down, Soshappa that is covering
the holy Mysteries, folds it

lift your thoughts to heaven, around them and prays:

remain silent, and pray in your mind
0 Lord in Your grace, You have
with attention and devotion. made me worthy of Your

Body and Blood. Likewise,
may [ be made worthy for Your

Peace be with us. favor on the day of judgment,

51

Exchange of Peace: The exchange of geace takes place in the context of preparation for approaching the altar to offer ourselves to
God and to receive Holy Communion. In St. Matthew's Goszﬁel‘ Jesus giyes us a strong warning about that particular moment of
worship® “Therefore, 1f vou bnng,?'our gift to the altar. and there recall that your brother. has z}w'thmg against you, leave your gift there
at the altar, go first and be reconciled with your brother, and then come and offer your FIfL" (Matthew 523-23’)

This 15 an application of Jesus' admonition that the second greatest commandmerit (to Tove our nelghbor as ourselves) is linked
e !

1 It
directly to the first greatest commandment (to love God wn%n all our heart, soul, mind, and strength
Al Feprodacion. pahiLation, LN disUibution, oF pebii Odimitn, of the ML or Lol i whold or 1 prt w6 ol the o S G
! ‘.’rﬂ'}‘.rr};l;"l[‘l;g"l‘["ﬁ :!E“ ,{%"GH m(?:‘ou! Ax"\‘r-r- o prrniaLs').::‘vr:‘t-xf.ll’\l"u;‘-‘;rmm‘«h:- S‘L'Irhomasg;;‘))- ‘4‘;!1312 ():":‘I e ol l‘,'llf.lL;):thrLi“ll‘l-l ‘(, ;'.'::;r;;;::?;ﬁ! Ea
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CEL: The grace of Our Lord Mi§Tha
The love of God the Father
And the fellowship of the Rufa i The celebrant signs the Mysteries
Be with us always and forever.
All: FA—]
ANIY4 ©
e) S sy e
A - - - - - - - - S men.
CEL: May your thoughts rise up to the heavens, The celebrant lifting
May your thoughts rise up to the heavens. his hands up
= = e
. -  —— e —¢
e ——— ! |
God of our fath-ers A - bra - ham, I - saacand Jac - ob.
LA /—"r -4 o
: 3 2
DB 7
To Your Ho =]y, pres - ence.
1l
\ ) 1]
s |
v . Py I}
D) e h
Oh Glo - rious King!
CEL: To God the Lord of all, let us offer this Qurbana.
prnems 2
All: @—- e = =
d \\_. )2
It is tru - ly right and just, It is tru - ly right and just. It is
| o ) i
1 1
"G v . " y . 3 =
o oiE S
tru - ly right and just It is tru - ly right and just.
Server: Peace be with us.

Any r'a-pnxh:clion..huv".lc.;hcn, further distriution, ar public exhibition, of the music &r textin winole or Lo pirt, wnl'hux:l‘:hc expressed pennissien ol the
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Second G’hantha Prayer
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CEL:  The Lord of all, The celebrant praySociery oF INDIA
the Father, the Son, and the * Rufa 4'Qudia, in a low voice,
the adorable name of Your most glorious Trinity, yet audible to
is worthy of honor from every mouth, the community.
thanksgiving from every tongue,
and praise from every creature.
For, in Your great kindness, The celebrant
You created the world and everything in it, bows his head
and showed humanity Your immense mercy. and either folds
Thousands of heavenly hosts his hands or
and tens of thousands of holy angels raises it up
bow down and adore You, O Most High. with open palms.
Heavenly hosts of fire and spirit acclaim Your name.
They glorify Your name with the Cherubim and
Seraphim and together with these holy and

spiritual beings, they offer You worship.

The celebrant kisses the altar and then raises his hands and sings:

RN,
CEL: They all sing to each other/ In Your presence day and night
Praising Your most holy name.
L # ' g A
All: #ﬁn
2o D A B 1
Sy |
e
o Lord God Al - - migh - -ty
¥ 6 AV
314
ﬁ #n
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e e € (2,
Ho ey s o5 ho' - sl i most __ ho - Iy
4 0 d
ﬂnn 1 e = ! X
!5 !\I 1 1 | l‘ 1]
—o ¢ r . 7.
ESE e (e o T | al migh ty
o
§ e ~ Alv
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1 i
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Ay
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To Him on high, o - sha - na
Ay
A
?u'[l
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e
The one . who comes in His name
TR i AN
A4 22
i ¢ ! IP 1
e) #
and is to come _ as the King
A
A 4 # o aad peY A
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E - terd SR T | R and __ bles - sed One
44 Ay 206
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ANIV4 | L
e)
To Him on high o - o T A G A
A
—p-bgh
210
14 =
fas—1 Xy
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D))
o - - - sha - - -  na.
= 1]
Third G’hanta Prayer

CEL: Lord our God, together with the heavenly hosts we give You thanks.
We glorify and bless God the Word, hidden offspring from Your bosom.
He is Your own likeness and splendor, and the image of Your own being.

Setting aside His equality with You, He emptied Himself,
taking the form of a servant.

Born of a woman He became a complete human being with a rational,
intelligent, and immortal soul, and a mortal body.

He subjected Himself to the law,
in order to redeem those who were under the law.

He left for us the memorial of our salvation, this redemptive mystery,
which we now offer before You.

.
Server rings the bell
Anv reproducuon, psﬁhuhub, further dintrization, or pabtic vxn'l)»ilrf;n,‘bl the music of (Xt IR whote or in er_r; witihout tho expres s-:t.l' Rvnn'iscifm ol the
armngers/corposers AND Witkaut exprecied pev aviscion of 2 bshap tam the St Then:as Syro-Matihar Divcese of Chicage, is strivtly praubited.
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- Syro-Aramdic -
Awdinan mar
dukrane hasse 4 awnikh
akh dillep lan.

6'leba den haw d'mesthlem wa bek,
Bqal 1305 lakma al [takes the pilasa]
[daw dakfyasa w’ qandiSasa,

w'drim ayndw [aSmayyd [raises his eyes]
Cwasie d awiy mSab'ha,
u'barekht T T , waqsd,

waw [ salmidaw w’ emar;

‘hand yisAiw pag'rd dil,
dahldpaykkOn mesqse
[ Siigand dahthate.
Saw w'akhol menné Rolakhon.”

All: Amen.___

u’ haRhannd ap al kasa,
[takes the kasd with both hands]
awdi w’ barekRhT T T,

uyaw [ hon w’emar

“hana yisaw d'ma dil
dadydséqe had’tha,
dahl@p sangiyé mesesed
LSuqgand dahthahe.
Saw weSthdw menné Rolakhon.”

All: Amen.
CEL: “UWemas meskanSin
athon 6Sem awed
C dukrman hd de dewdes.”
All: Amen.

AR TRprutiucis rpp!.ﬂonl I\ dlsn At nupuo" cxiubition, of (hi* mus! ln
THE axpreszed permission of § bk r!mmrl el llc

r"u o /C) L[

Lord our God, we commemorate
the passion of Your beloved Son
as He taught us.

On the night He was handed over,
I§ho took bread in [takes the pilasal
His pure and holy hands,

He lifted up His eyes to Heaven [raises his eyes]
to You the adorable Father;
blessed it T T T, broke it,
and gave it to the disciples, saying:

“This is my body,
which is broken for You
for the forgiveness of sins.
Take this all of you and eat it.”

All bow in reverence

Likewise, He took the kasg,
[takes the kdsd with both hands]

gave thanks, blessed it 7 7,
and gave it to them saying:

“This is My Blood
of the new covenant,
which is shed for many
for the forgiveness of sins.
Take this all of you and drink of it.”

All bow in reverence

“Whenever you gather
together in My Name,

do this in memory of me.”

_ All bow in reverence

uln,; nwuu

w)rc--' ed permis ) n ! the
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l
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CEL: 0 Lord, You have granted us such a great blessing The celebrant continues \

for which we can never thank You enough. the third g’hanta. =
. s . (€ IS IRITS 1011 AN
In order to make us share in Your divine life, MUSICOLOGICAL
. F INDIA
You assumed our humanity, restored us from our fallen state,
and brought life into our mortal nature.
Forgiving our debts, You sanctified us sinners.
You enlightened our minds, defeated our enemies,
and with Your immense grace glorified our frail nature.

We give You glory, honor, thanksgiving, and adoration
for all the favors and graces You have granted us.

Now T, always T, rushma over the
and forever f. Mysteries is done.
All: Amen.
Server: Pray with your mind. Peace be with us.

Raise your eyes to the highest
and behold with the wisdom of the heart.
Pray and meditate about what is now being celebrated here.
Before the glorious throne of MisTha,
the Seraphim stand with awe.
Along with people who are praying and the priest
who is imploring blessings for all the world,
the Seraphim unceasingly sing in a loud voice,
praising the Body that has been prepared
and the kasa that has been mixed.

CEL: 0 Lord mighty God, Celebrant prays with

for Pope Mar(Name), hands stretched out.

the father and head of the universal Church,
for Major Archbishop Mdr(Name),

the father and head of our Church,
for Bishop Mdr(Name),

the father and head of our eparchy,
for priests, deacons, consecrated persons, lay missionaries,
rulers and those in authority,

for the entire holy Catholic Church,

for the honor and glory of all the prophets, apostles, martyrs,
confessors, and for all the just and holy fathers
who have found favor in Your presence,

for all those who suffer and are in distress,
the poor, the oppressed, the sick and the afflicted,

for all those who have departed from our midst in Your name,
for these Your people who awaits Your mercy with great hope,

and for me, Your unworthy servant,
receive this Qurbana.

All: : 0 Lord, receive this Qurband.

Any xq.-mduéuovn. pxn!;iic:{iﬁn. fzrther distnbution, or publc exhiGITioN, of the MUsc oF XL WHoIe 6 th ParL withayt the expressed grmisson of the
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Fourth G’hantha Prayer MO on o

CEL: O Lord our God,
as You have taught us, we offer the Body and Blood
of Your anointed One on this pure and holy altar.
In this commemoration,
through Your indescribable and abundant mercy,
- may there be a good and acceptable memorial of the Virgin Mariam,
the Mother of God, and of the just and holy fathers
who found favor before You.
Grant us Your peace and tranquility
all the days of our lives.
Let all the people on earth know
that You alone are the true God and Father.

May they know that You sent Your beloved Son
I5h0 MiStha, our Lord and God.

May all know that He came and taught us
through His life-giving Gospel
the way of purity and sanctity

of the prophets, apostles,
martyrs, confessors,
doctors, bishops, priests, deacons, and

of all the children of the Holy Catholic Church
who have been signed
with the living and life-giving seal of baptism.

Celebrant marks ¥ the altar with the sign of the cross.

0 Lord, having received Your example through generations,
we Your humble, weak, and distressed servants
have come together in Your name
and stand in Your holy presence.

With joy and praise, we commemorate and celebrate
this glorious, awe-inspiring, holy, life-giving
and divine Mystery of the passion,
death, burial, and resurrection
of our Lord and Savior [S40 MiSTha,

Server: Let us pray in silence and reverence. Peace be with us.

l\v.ymprcdxn 3, pab u.:u nl rthe of dit _n unen. or pu G exubition, G the musis or. T p withoul :ho‘uxp.‘-;“.g,_- ermission of the
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The server rings the bell.
The celebrant holds his right hand crossed over his left,
above the sacred Mysteries in the sign of a cross.

All bow in reverence for the following prayer

CEL: Lord, our God, may Your Holy Spirit descend on this Qurband.

May He dwell on this Qurbana of Your servants,
and bless and sanctify it.
May this Qurbana grant us remission of our debts,
forgiveness of our sins,
great hope in the resurrection of the dead,

and new life in Your heavenly kingdom with all those
who have found favor in Your presence.

Congregation stands straight

CEL: Lord our God, we constantly praise You

for the glorious and wondrous plan of Your salvation for us.
With joy and hope we offer You thanks in Your Church
redeemed by the precious Blood of Your anointed One.

The celebrant kisses the altar.

2 ﬂy’nn =

CEL: O Lord, Living God, praise and gratitude,
worship we offer, to Your Holy Name,
which is also life-giving,
(The celebrant blesses
Now T and forever. the Mysteries)

=
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CEL:

CEL:

All:

CEL:

All;

CEL:

ALL:

CEL:

ALL:

CEL:

O MiSTha,
You are the peace of those in heaven
and the hope for those on earth.
Maintain peace and harmony in all parts of the world,
especially in the holy Catholic Church.
Preserve in unity, the Church and the nation.
Banish wars from the face of the earth
and scatter the warmongers who remain divided.
Grant that we may lead a humble and God-fearing life
in peace and tranquility.
Let there be glory not for us, O Lord,
but for Your Holy Name. Celebrant stands upright

Congregation kneels

SERVICE OF RECONCILIATION

Have mercy on me, O God, in your Joving kindness.
In your great compassion, wipe away my sins.

Thoroughly wash me from my iniquities
And cleanse me from my sins

For [ know my transgressions,
And my sins are always before my eyes

| have sinned against You,
And in Your presence, | have committed evil

You are just in Your words
And blameless in Your judgment

I was born in sin
And I was a sinner from conception

You desired the truth
And revealed to me the mysteries of Your wisdom

Sprinkle me with the hyssop
And I will be pure

Ary ryrud c n catwn, it lr' S L1 ullcnurpn)u. niFi [the S
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( The celebrant prays in a low voice:

CEL: O Lord Our God, wash the stains of my iniquities.
Fill me with the fragrance of Your divine love. T colcee

0 Good Shepherd, who sought after and found us when we were lost, SOCEIL ORI
forgive my offenses and my sins, The celebrant crosses his
known and unknown to me. hands across his chest.
0 Lord our God, fill this deacon who stands The celebrant raises
in front of Your glorious and sacred altar | his right hand
with the fragrance of holiness. over the deacon
O Lord Our God, fill this assembly The celebrant stretches
that awaits Your mercy in hope his hand over the
with the fragrance of holiness. congregation and prays:
O Lord our God, make fragrant this altar The celebrant
which bears Your Body and Blood, stretches his
and which is the likeness of Your throne, | hand over
and of the holy sepulcher of MiSTha. |  the altar

The celebrant raises his hands

Bless us, O Lord.
O Lord our God, we are unworthy.
Even though we are truly unworthy,
Your mercy draws us near to these sacred Mysteries
that are divine, life-giving, and praiseworthy.

SERVICE OF THE BREAKING OF THE BREAD

The celebrant kisses the altar, with his hands held close to his chest in the form of the cross.
After a ritual bow, the celebrant removes the cover (m’qablana) of the kasa,

takes the host from the pilasa, raises it, looks at the host, and prays:

CEL: Our Lord 540 MiStha,
may there be glory to Your name
and worship to Your majesty at all times.
For this living and life-giving bread
has come down from heaven
and gives life to the whole world.
Whoever eats this bread will not die,
but will receive remission of sins,
attain salvation, and live forever.

| Congregation bows until the bell stops ringing

T Ay x;cpl‘od‘nciinn.}:ﬁ blication, lurther dl\:ﬁ‘hutinn, or ;'N HC uk%ﬁhhbn, ol the music i:( textin whols or in part, withoat the eiprg\sed ermissicn ol e
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Cantor: “I Am the bread that comes from heaven” [R]

Composer/Arranger:
D. Sebastian Ottaplackal

i |
5 = ==
Our sav - ior re - vealed to His disc - ip - les.
- = — =
7 ; ; v o i
AN37, [_— ] {
[3) Vi !
I Am, the Bread that came down fromon high. _
R v
9 #ﬂ. e SN )
L8 l 7
i
9] 1
He who comes to me And re - ceives_ with_ love,
2 S = —fe—*
Will sure -ly live in MeE&twifor - (= evi = et
39‘534 2 %
5 ¢ L e L —
.) S N

And will  in - her - it the king - dom of Hea - ven.

Cantor: Open, O Lord, the gates of justice for us [R]
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The celebrant makes the gesture of kissing the host in the shape of a cross and prays:

CHRIS T IAN
MUSICOLOGICAL
SOCIETY OF INDIA

CEL: Praise to You O Lord, for this ineffable gift.

CEL: Lord our God,
We approach these sacred Mysteries with true faith in Your name.

With Your blessing and mercy
we break, sign, and seal the Body and Blood of Your beloved Son

and Our Lord 50 MiSTha.

In the name of the Father *t and of the Son
and of the * RuAa 4’Qudsa, forever.

The celebrant divides the Host into two.
He places the left half in the pilasa, with the fracture facing the kasa.

CEL: The precious Blood of our Lord 840 MiSTha The celebrant seals the kisi
is signed and sealed with His life-giving Body. | making the sign of the cross,

In the name of the Father, T and of the Son, with the broken Host
and of the *®ufa 4’ QudSa. Amen. in his right hand

The sacred Body of Our Lord 540 MiSTha The celebrant signs the half
is signed and sealed with His expiatory Blood. § of the Host on the pilasa

In the name of the Father, T and of the Son, with the half of the Host
and of the * Rufa d’Qudsa. Amen. in his right hand

Holding both pieces of the divided Host together over the kasa the celebrant says:

CEL: These glorious, holy, life-giving, and divine Mysteries

have been set apart, sanctified, perfected, commingled,

and united in the adorable and magnificent name
of the most glorious Trinity,

the Father, the Son, and the *®ufa 4£'Qudsa.

0 Lord our God,

through these holy Mysteries,

may all of us, the holy Church here and everywhere,
receive the remission of debts,

forgiveness of sins, hope of resurrection,
and new life in the kingdom of heaven.

Now, always, and forever.
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The celebrant places the two halves of the Host on the pi[(iscz,

one upon the other as a cross so that the broken side of the particle below faces the kisi,
and the broken side of the particle above, faces the celebrant.

He then bows and makes the sign of the cross on his forehead with his right thumb.

The celebrant unfolds the veil (soshapa) wrapped around the sacred Mysteries and prays:

CEL: Praise to You Our Lord 540 Mistha for although I am unworthy,
in Your mercy You ordained me.
You appointed me to be the minister and mediator
of these praiseworthy, life-giving, holy, and divine Mysteries.
In your compassion, make me worthy for the remission of debts
and the forgiveness of sins. Amen.

The celebrant bows, makes the sign of the cross on himself and prays in a loud voice:

CEL: The grace of our Lord 540 MiSThd,
the love of God the Father
and the communion of the * Rufd &’ Qudsa

be with us all now,  always, and forever.

All: Amen.

Server: Let us approach the Mysteries of the Precious Body and Blood of our Savior
with reverence and respect.
With hope arising from repentance,
let us turn away from wrongdoings, repent of our sins,
forgive the trespasses of our brothers and sisters,
and pray to God the Lord of all, for mercy and forgiveness.

While the Hymn of Repentance [p. 43] is being sung
the celebrant holds his hands up and prays the following in a low voice:

Blessed are You O Lord, the God of our fathers. Glorious is Your name. For You did not deal with us in
accordance with our sins, but in Your great mercy You saved us from the powers of darkness,
You invited us into the kingdom of ZSA0MiSTAd, Your Beloved Son and Our Lord. Through Him You destroyed the
strength of death and bestowed upon us the life that will never decay.
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Refrain [R]: %&@
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Lord, .  for - give_ _ the sinsandoff-ens-es of Your ser-vants.
Cantor: Let us cleanse our hearts, turning away from dissensions and
conflicts [R]
Cantor: Let us free our souls from enmity and hatred [R]
Cantor: Let us receive Holy Communion and be sanctified by the Holy
Spirit [R]
Cantor: Let us participate in these sacred mysteries in peace and

unity with one another [R]

Cantor: O Lord, may these sacred mysteries be for the resurrection of
our bodies and the salvation of our souls

4 I
2 b ] ] I ) Ke==at
All: g : = ] ‘}- > D=
s S S
May__ they. be____ the source of life_ ev - er-last-ing,
A b4
=k o i i I
L4 . I £ ‘l I')
e = = o —
A - - R men EEENASE T e Al s menis
' 'Congr'egziti'on stands
Server: Let us pray, peace be with us.

The celebrant bows and prays the following in a low voice:
In your compassion, O Lord, forgive the sins and offenses of Your servants.

Sanctify our lips to praise You, O Most High, with all the saints in the kingdom of heaven.
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The celebrant stands upright, extends his hands and prays aloud:

CEL: O Lord our God,
make us worthy to be in Your presence
with cheerful faces and pure hearts
and to stand with the confidence
You have mercifully bestowed on us.

We call upon You all together, as we pray:
Our Father, who art in heaven,

All: Hallowed be Thy name, Thy kingdom come, Thy will be done
on earth as it is in heaven.

Give us this day our daily bread, and forgive us our trespasses,

as we forgive those who trespass against us.
And lead us not into temptation but deliver us from evil.

For Thine is the kingdom, the power, and the glory,
forever and ever, Amen.

CEL: O Lord, mighty God of all,
our good and merciful Father,
we cry out to You and plead for Your mercy.
Do not let us fall into temptation,
but deliver us from the Evil One and his armies.

For Yours is the kingdom, the power, and the glory
in heaven and on earth.

Now, T The celebrant signs himself
always, and forever.

All: Amen.

Rite of Peace
The celebrant faces the people and blesses them.

CEL: *Mara & kol Awa, Vvrd, Rulid 4 Qudsa, abnin.

Peace t be with you. Congregation bows

All: With you and with your spirit.

CEL: The Holy Qurbana is The celebrant stretches his right hand
for the holy people. over the gifts as he turns toward the altar

All: The one and only Father is Holy.

The one and only Son is Holy.
The one and only * ®ufa is Holy.

Glory be to the Father, and to the Son,
and to the RuAa a”Quzﬁ’d, forever. Amen.
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Server: Let us glorify the living God. CHRISTIAN
MUSICOLOGICAL
SOCIETY OF INDIA
All: Let there be praise to Him in the Church.

Let His compassion and mercy be upon us
at all times, in every moment.

After the ritual bow the celebrant takes the Sacred Host in his hands
and recites the following prayers in a low voice.

Behold, O Lord MisTha,
Even though | am unworthy,
here in my hands is the treasure of Your blessings.
I receive this unmerited gift because of Your mercy.
Manifest in me the great power of this awe-inspiring and fearsome Mystery.

After ritual bow, the celebrant receives the Body and takes the kdsa and prays:

0 heavenly bridegroom,
You have prepared the £gsd of Your most precious Blood
for those invited to Your banquet.

The celebrant receives the precious blood and continues:

And You have allowed me,
a sinner, to drink from it.
Praise to You for Your ineffable love, forever. Amen.

Facing the congregation, the celebrant blesses the people saying:

CEL: May the grace of Our Lord /540 MiSTha
who makes us live,
be made perfect in all of us *+ through His mercy.

All: Always and forever. Amen.

Server: Brothers and sisters,
the holy Church invites you
to receive the Body and Blood of the Son of God
with faith in the kingdom of heaven.

The celebrant together with the deacon bearing the 427 goes to the door of the
sanctuary or the front of the bema. He distributes the Holy Qurband saying:

CEL: May the body and blood of MiTha
be the cause for the remission of sins and for eternal life.
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HOLY COMMUNION

-Communion songs-

“Sneham Kondoru Veedu Paniyam”

“Maran ISho”

- Dedication to the Blessed Virgin Mary -

GRIZ: Now, Katie, accompanied by her husband, Sebastian,
presents flowers to the Blessed Virgin Mariam, and prays for help with
her new ministry as a wife and for her potential motherhood.
Together, they ask for the intercession of Mary, our mother,
to form a blessed, prosperous, and happy family life.

“Ave Maria” Presentation of the Bouquet

to the Blessed Mother Mariam
- Lisa V. Pius

CONCLUDING RITES

Server: By the grace of the Rufia 4°Q.udsa
we have been made worthy to approach these praiseworthy,
holy, life-giving, and divine Mysteries.

Let us all glorify God, the giver of these Mysteries.

All: O Lord, we praise You for this ineffable gift.
Server: Let us pray. Peace be with us.
CEL: God, our Lord, graciously extend your right hand of mercy

upon Katie & Sebastian.
Protect them under the shade of your providence.
0 God, you have blessed Abraham and Sarah;
We thank you for your mercy which has inseparably united this couple.
Mara kol Awd, wa' Wra, u' Ruha d Qudsa, Lalmin.
[The Lord of all, the Father, the Son and the Holy Spirit forever.]

All: Amen. Bless us O Lord.
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CEL: Christ, our Lord, bless Katie & Sebastian.
May the intercessions of the Blessed Virgin Mary, our mother,

and Saint Joseph, the head of the Holy Family, i
make their family life joyful and prosperous. SOCIETY OF INDIA

May the prayers of all the Saints help them.
* Mara ko Calmin [The Lord of all, forever and ever.]

All: Amen.

PRAYER OF SEALING

CEL: Praise be to God, the merciful One, who, by whose immense love,
created human beings as male and female and made
them participants in the act of creation.

May He protect you by the sacrament of marriage,
in pure love and unselfish self-offering.

May this sacrament enable you to offer to God your bodies,
which are the members of Christ and the temples of the
Holy Spirit, as a living sacrifice,
which is pure and delightful.

May God bless you by granting you the blessedness

of having children.
May your family prosper in the unity of prayer.

May He make your life prosperous and realize
your desires and hopes. May God grant you many sincere
friends to help you in your needs.

May you become worthy to offer him praise,
honor and thanksgiving in the heavenly bridal chamber.

May God bless Katie and Sebastian,
and all those who took part in this holy ceremony.

Now), ¥ always, and forever.
All: Amen.

The celebrant comes to the center of the altar and recites the farewell prayer. After kissing the altar,
the celebrant returns to the sacristy with the archdeacons, deacons and ministers.

CEL: Praise to You, altar of sanctification. Praise to you, the sepulcher of our Lord.
May the holy Qurbana, that I have received from You,

obtain for me the forgiveness of my debts and the remission of my sins.
[ know not whether I shall come again to offer another sacrifice.

 Congregation may be seated

- ANNOUNCEMENTS -
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PRESENTATION OF KATIE & SEBASTIAN AS HUSBAND & WIFE (©

CEL: I am delighted to present to you, for the first time, < &g&gig&éﬁ
“Mr. and Mrs. Sebastian and Katie Ottaplackal SOCIETY OF INDIA

-Recessional Music-

“Arise”

Congregation remains seated until each row is dismissed by ushers

Please join us at:

The Engine Room
601 S Madison Ave,
Monroe, GA, 30655

Cocktail hour and appetizers - 4:45-6:45PM
Featuring live music by the world-renowned
Hotlanta Dixieland Jazz Band

Reception and dinner - 6:45

Kindly Scan
To Find Your Seat
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Digital Library of Christianity in India
Www.marggarmn.Coin

An international forum for interdisiplinary discussion, and dissemination of
knowledge,on Art, Literature and Music of about thirty million Christians in
India

Support Our Ongoing Projects

e Marggam - Digital Library of Christianity in India.
e Aramaic Project - Reclaim Syriac to Reaffirm Identity.
e Encyclopaedia of Syriac Chants.
o Resources for Researchers.
¢ Directory of Christian Songs.
| e Music Iconography.
o Christian Art.
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